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PIED POUR OURLET ROULÉ (D)

Ref: 200-326-023

Réglages de la machine

Motif de point : Point droit /
Position d’aiguille au centre                                                                      
Tension du fi l : “Auto” or 3 - 5
Longueur : 1 - 2.5
Largeur : 0

ROLLED HEM FOOT (D)

Ref: 200-326-023

Place the fabric, aligning the hem edge with 
the guide on the foot. Lower the foot and sew 
several stitches while pulling both threads to the 
back. Stop the machine with the needle in the 
fabric and raise the presser foot. Insert the folded 
portion of the fabric into the curl of the foot. 
Lower the foot and sew while lifting up the fabric 
edge to keep it feeding smoothly and evenly

Placez le tissu en alignant le bord de l’ourlet 
avec le guide du pied. Abaissez le pied et cousez 
plusieurs points tout en tirant les deux fi ls vers 
l’arrière. Arrêtez la machine avec l’aiguille dans le 
tissu et relevez le pied-de-biche. Insérez la partie 
pliée du tissu dans la boucle du pied. Abaissez le 
pied et cousez tout en soulevant le bord du tissu 
pour qu’il continue à se dérouler uniformément et 
en douceur.

Machine Settings

Stitch : Straight stitch / Center needle position
Thread tension :“Auto” or 3 - 5
Stitch length : 1 - 2.5
Stitch width : 0
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ROLZOOM VOET voor modellen met een 

CB grijper

Machine instellingen:
Steek : rechte steek / naaldpositie midden 
Draadspanning : “Auto” or 3 - 5
Steeklengte : 1 - 2.5
Steekbreedte : 0

NLPIEDINO A RULLI PER per Modelli 
crochet verticale

Impostazione macchina:

Punto : Diritto / Ago posizione centrale
Tensione fi lo : “Auto” or 3 - 5
Lunghezza punto : 1 - 2.5
Larghezza punto : 0

IT

RULLAPÄÄRME JALKA pystypuola 
malleihin Koneen asetukset

Koneen asetukset:

Ommel : Suora ommel, / Neula keskiasennossa 
Langan kireys : “Auto” or 3 - 5

Piston pituus : 1 - 2.5
Piston leveys : 0

FI

ROLLSAUMFÜSSE (D)

Ref: 200-326-023

Legen Sie den Stoff  so zurecht, dass die 
Kante des Saums mit der Führung des Fußes 
ausgerichtet ist. Senken Sie den Fuß ab und 
nähen Sie ein paar Stiche, während Sie beide 
Fäden zur Rückseite ziehen. Halten Sie die 
Maschine mit der Nadel im Stoff  an und heben 
Sie den Nähfuß an. Legen Sie den gefalteten Teil 
des Stoff es in die Führung des Fußes. Senken 
Sie den Fuß ab und nähen Sie, während Sie die 
Stoff kante anheben, damit der Stoff  gleichmäßig 
zugeführt wird.

Maschineneinstellungen

Stichprogramm : Geradstich / Nadelposition Mitte 
Fadenspannung : “Auto” or 3 - 5
Stichlänge : 1 - 2.5
Stichbreite : 0

PRENSATELAS DOBLADILLO 
ENROLLADO (D)
Réf: 200-326-023

Coloque la tela alineando el borde del dobladillo 
con la guía del prensatelas. Baje el prensatelas 
y cosa varias puntadas mientras tira de ambos 
hilos hacia atrás. Detenga la máquina con la 
aguja en la tela y levante el prensatelas. Inserte 
la parte plegada de la tela en la curva del 
prensatelas. Baje el prensatelas y, a continuación, 
cosa mientras levanta el extremo de la tela para 
continuar alimentándola de forma uniforme y 
fl uida.

Ajustes de la máquina

Puntada : Puntada recta / Posición de la aguja al 
centro
Tensión de hilo :“Auto” or 3 - 5
Largo de puntada : 1 - 2.5
Ancho de puntada : 0


